
   
 
 
  
 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  

 

Sanctuary Lamp / Lampe du Sanctuaire 
Famille Marc Hamonic 

Offering – Thank you! 
December 8, 2024 - $ 1550.15 

Grotto -$100.00 
Renovations - $130.00 

Development and Peace - $1500.00  

Quêtes – Merci! 
Le 8 décembre, 2024 –1550.15$ 

Grotte –100.00$ 
Rénovations -130.00$ 

Développement et Paix –1500.00$ 
 

Ministère liturgique 
Le 15 décembre, 2024 à 9h   Musique :  Joanne & Gilles 

Hôtesse d’accueil : Laurent Robidoux 
Sacristain/servant : Dave Collette 
Lectrice : Lucille Picton 
Aide à la communion : Christine Collette 
Quête : Paul Catellier, Bob Maynard et 2 bénévoles 

Le 22 décembre, 2024 à 9h   Musique :  Lynne et Chorale 

Hôtesse d’accueil : Léo Roch 
Sacristain/servant : Déric et Dalain Dupuis 
Lectrice : Janine St-Hilaire 
Aide à la communion : Dave Collette 
Quête : Marc Maynard, Viviane et Venice Dupuis et 
bénévole 

Liturgical Ministry   

December 15, 2024, @ 11 am Music: Libby Furedi 

Greeter: Kaitlyn Robidoux 

Altar server: Zoé & Kai Maynard 

Reader: Guylaine Barnabé 
Eucharistic minister / Sacristan: Annette Buczko 
Collection: Sylvain, Félix, Mallie & Adelle Barnabé  

December 22, 2024, @ 11 am Music: Libby Furedi 

Greeter: Theresa Zarecki 

Altar server: Kaitlyn Robidoux & Mallie Barnabé 

Reader: Bill Remenda 
Eucharistic minister / Sacristan: Elaine Remenda  
Collection: Sylvain & Félix Barnabé, Lorelei Catellier & 
Volunteer 

 

Intendance 
 

Le 15 décembre 2024 - 3e dimanche de l'Avent 

 « N'ayez aucune inquiétude, mais en toute chose, par 

des prières et des demandes, avec des actions de 
grâces, faites connaître vos requêtes à Dieu. »  
(PHILIPPIENS 4, 6) 

Saint Paul nous rappelle que Dieu est un Dieu 
d'abondance - il est l'ultime dispensateur de dons.  Il 
promet de nous donner tout ce dont nous avons 
besoin.  N'oubliez pas que nous sommes créés à 
l'image et à la ressemblance de Dieu.  Nous aussi, 
nous sommes faits pour être généreux avec tous nos 
dons.  Placer notre confiance en Dieu nous libère de 
l'esclavage des biens.  Cela nous permet de partager 
avec gratitude et générosité nos biens et nous-mêmes 
avec les autres. 

 

Stewardship 
 
 

December 15, 2024 - 3rd Sunday of Advent 
 
 “Have no anxiety at all, but in everything, by 
prayer and petition, with thanksgiving, make 
your requests known to God.”  (PHILIPPIANS 
4:6) 
 
St. Paul reminds us that God is an abundant 
God – He is the ultimate giver of gifts.  He 
promises to give us all that we need.  
Remember, that we are created in God’s 
image and likeness.  We, too, are made to be 
generous with all of our gifts as well.  Placing 
our trust in God frees us from being a slave to 
possessions.  It allows us to gratefully and 
generously share ourselves and our goods 
with others. 

 

Marriage Tips 
 

Make boring chores fun by doing them with your spouse 
and turning on your favorite music or make it a race to finish 
first! 

Réflexions sur le mariage 
Rendez les corvées ennuyeuses plus amusantes en les 

faisant avec votre époux/épouse et en mettant votre 
musique préférée, ou faites une course pour arriver le 

premier ! 

Announcements for the Sundays of Advent connecting the theme of Jubilee 2025: Pilgrims of 
Hope and Advent - Sunday, December 15, 2024 – Third Sunday of Advent: Rejoicing in Hope 
As we continue our Advent pilgrimage of hope, we arrive today at the Third Sunday of Advent, a day 
traditionally known as "Gaudete Sunday." Gaudete, meaning "Rejoice," invites us to pause and reflect 
on the joy that is to come with the arrival of Christ. It is a reminder that, even in our waiting, we have 
reason to rejoice, for the hope we long for is already on the horizon. 
In today’s Gospel (Luke 3:10-18), we hear about the witness of John the Baptist once again. John 
points to the light, to the One who is coming after him, and he says, " I am baptizing you with water, 
but one mightier than I is coming. " John’s role was to prepare the way, to remind the people of God’s 
promise, and to stir within them a longing for salvation. 
For us, today, the Pilgrims of Hope are called to rejoice, for we are pilgrims journeying toward Christ, 
who is the light of the world. Our hope is not in the distance; it is here, in our hearts, even as we await 
its fullness at His coming. The joy of Advent is rooted in the conviction that God is near, that He is with 
us, and that He will fulfill His promises. 
So, let us rejoice today in the hope that Advent brings! Even as we continue our journey of prayer, 
fasting, and penance, let us lift our hearts in joy, knowing that Christ is near. And let us ask ourselves: 
How can I be a witness to the light of Christ in my life? How can I share the joy and hope I have with 
others during this season? 
 

 

Pratiques de chants pour la messe du 24 décembre / 
Choir practices for the Christmas Eve mass 

 
 

  Lundi le 23 décembre à 19h. 
Tous sont les bienvenus ! 

 

 Monday December 23rd @ 7 pm. 
All are Welcome! 

 

 

Annonces pour les dimanches de l'Avent en lien avec le thème du Jubilé 2025 : Pèlerins 

d'espérance - Dimanche 15 décembre 2024 - Troisième dimanche de l'Avent : Se réjouir de 

l'espérance 
Alors que nous poursuivons notre pèlerinage de l'Avent dans l'espérance, nous arrivons aujourd'hui 
au troisième dimanche de l'Avent, un jour traditionnellement connu sous le nom de « dimanche 
Gaudete ». Gaudete, qui signifie « se réjouir », nous invite à nous arrêter et à réfléchir à la joie qui 
accompagnera l'arrivée du Christ. Il nous rappelle que, même dans notre attente, nous avons des 
raisons de nous réjouir, car l'espoir auquel nous aspirons se profile déjà à l'horizon. 
Dans l'Évangile d'aujourd'hui (Luc 3, 10-18), nous entendons à nouveau le témoignage de Jean 
Baptiste. Jean montre la lumière, celui qui vient après lui, et il dit : « Je vous baptise avec de l'eau, 
mais un plus puissant que moi vient. « Le rôle de Jean était de préparer le chemin, de rappeler au 
peuple la promesse de Dieu et de susciter en lui un désir ardent du salut. 
Pour nous, aujourd'hui, les Pèlerins d'Espérance sont appelés à se réjouir, car nous sommes des 
pèlerins en marche vers le Christ, qui est la lumière du monde. Notre espérance n'est pas au loin ; 
elle est ici, dans nos cœurs, même si nous attendons sa plénitude à sa venue. La joie de l'Avent 
s'enracine dans la conviction que Dieu est proche, qu'il est avec nous et qu'il accomplira ses 
promesses. 
Réjouissons-nous donc aujourd'hui de l'espoir qu'apporte l'Avent ! Même si nous poursuivons notre 
voyage de prière, de jeûne et de pénitence, élevons nos cœurs dans la joie, sachant que le Christ est 
proche. Et interrogeons-nous : Comment puis-je témoigner de la lumière du Christ dans ma vie ? 
Comment puis-je partager la joie et l'espoir que j'ai avec les autres pendant cette saison ? 

 

 

 
Flowers / Fleurs 

If you would like to donate some Christmas Flowers (Poinsettia), please drop off in the 2nd sacristy. Thank you! 
******************************************************************************************** 

Si vous souhaitez faire un don de fleurs de Noël (Poinsettia), veuillez les déposer à la 2ième sacristie. Merci! 
****************************************************************************************** 

 

Choir Practices for Christmas Morning Mass 
 

Join us in singing for the Christmas Morning Mass on 
December 25th. 

 
Practices are in the church at 7pm on December 

16th, and 6pm on December 23rd.   
Drop in whenever you are able. 

Come and celebrate the birth of our Lord in song! 
 

Bureau fermé / Office Closed 
Le bureau sera fermé à midi le 24 décembre jusqu’au 

30 décembre, 2024, à midi le 31 décembre  
et le 1 janvier 2025,  

car la secrétaire sera en vacance. 
 

The office will be closed at noon on December 24th till 
December 30th, at noon December 31st  

and January 1st, 2025, as the secretary will be on 
holidays. 

 

Café rencontre 
 

Le troisième mardi du mois, venez nous 
rejoindre à la sacristie pour un café rencontre 
après la messe. Ensuite, si vous avez le gout de 
vous joindre à nous pour une maisonnée de foi de 
10h à 11h.           

Tous sont bienvenus! 
 

 

 

We are pleased to announce that the parish now has a 
NEW WEBSITE 

We are still making edits to the French side. 
Please visit: www.stmaloparish.ca 

 

Nous avons le plaisir d'annoncer que la paroisse a un 
NOUVEAU SITE WEB. 

Nous avons encore quelque changement sur le côté 
français. 

Veuillez consulter le site : www.stmaloparish.ca  
 

http://www.stmaloparish.ca/
http://www.stmaloparish.ca/


 

 

Monday/ Lundi (December 16 décembre)                

 

Pas de messe / no mass 

Tuesday/mardi (December 17 décembre)           Église 8h30            

Église 9h00               
 Chapelet et Chapelet de la divine Miséricorde   
  † Anita Preteau / Famille et amis  

Wednesday/mercredi (December 18 décembre)                                                               

Messe privée / Private Mass 

  † ma Sœur Gisèle / Irène Roy  

Thursday/jeudi (December 19 décembre)  Church 3:00 pm 

Church 6:30 pm 

Church 6:55 pm 
                                                                    Church 7:00 pm 

Adoration du Saint Sacrement/ Adoration of Blessed Sacrament 

Rosary and Divine Mercy Chaplet & confessions 

Benediction with the Blessed Sacrament 
† Jacqueline Bugera-Maynard / Family & friends  

Friday/vendredi (December 20 décembre) Chalet 12h40 pm 
                                           Chalet 13h00/1:00 pm Français                 

Chapelet  
† Raymond Thérrien / Omer Boulet  

Saturday/samedi (December 21 décembre)          Vita 5 pm † Thanksgiving to St-Anthony / Irène Maynard  

Sunday/Dimanche (December 22 décembre)          Église 9h                                            

Church 11 am 

 

  † Marcien Catellier / Marie-Lynne & Gérald Catellier  

  † Personal intentions / Barnabé Family  

 

  

  

  

  

 

 

  

  

  Monday/lundi  (November 23 novembre)                                 
                                                   

 

Pas de messe / No Mass 
 

 

 

Tuesday/mardi  (November 24 novembre)                                       Agathe Fournier & Denise Gosselin 
 

 

Wednesday/mercredi  (November 25 novembre)           
                                                                                               
                                                                                                                                                                                                                                                                                     

Lévi & Paul Gosselin 
 

Thursday/jeudi (November 26 novembre)     
                                                                     
                                                                                        

 

 

Jean Hince & Réal Chaput 
Rosary and Divine Mercy Chaplet  
 

  

 Friday/vendredi  (November 27 novembre)                    
                                                 

 

Pierre Marcotte / Friends and Family 
 

 

  Saturday/samedi  (November 28 novembre)                                     
                                         

 

 Pas de messe / No Mass 
 

 

  Sunday/dimanche (November 29 novembre)                                                                               
 

Roger Maynard / Gilles & Denise Forest 
 

 

Réunion du Comité d’administration /  

Administration Commitee Meeting 

Le 21 janvier, 2025 à 19h /  

January 21st, 2025 at 7:00 pm 

*************************************** 

Réunion du Comité Pastoral Paroissial / 

 Parish Pastoral Committee Meeting 

Le 15 janvier, 2025 à 19h / 

January 15th, 2025, at 7:00 pm 
********************************************** 

Chevaliers de Colomb/Knights of Columbus 

Réunion le deuxième mardi de chaque mois dans la 

sacristie / every second Tuesday of the month in the 

Sacristy 

Prochaine réunion le 11 février, 2025 à 19h  

Next Meeting February 11, 2025, at 7 pm  

Grand Chevalier: Lucien Gosselin 204-347-5640 
Député Grand Chevalier : Denis Clement 204-347-5659 

 

             

Adoration du Saint Sacrement 

Tous les jeudi après-midi de 15h00 à 19h00, avant la 

messe de 19h nous faisons l’adoration du saint 

sacrement. Vous êtes les bienvenus à tout moment 

entre 15h et 19h. 

Adoration of the Blessed Sacrament 

Every Thursday afternoon, between 3pm & 7pm, 

before the 7 p.m. mass, we adore the Exposed Blessed 

Sacrament. 
You are welcome anytime between 3pm & 7pm! 
 

 

 

Dimanche, le 15 décembre, 2024 
Sunday, December 15, 2024 

 

3ième Dimanche d’Avent 

3rd Sunday of Advent 
        

 
 

 

Heures de bureau/ 9h00 - 16h00 mardi au jeudi /  

Office hours: 9:00 a.m. – 4:00 p.m.Tuesday to Thursday 
 

Curé / Pastor: l’abbé Paul Nguyen      Courriel/Email: priest@stmaloparish.ca 

Secrétaire / Secretary: Joanne Dupuis     

Courriel/Email : secretary@stmaloparish.ca                  

Aide pastorale / Pastoral Aid: Bénévole            

Nettoyage / Housekeeping: Annette Buczko           

Téléphone/Telephone: 204-347-5518 

Facebook : Paroisse St-Malo  Website: www.stmaloparish.ca 
 
 

                    
 
 

 

Les annonces de bulletin doivent être soumises au bureau par 12h00 le jeudi de chaque semaine. 
Bulletin announcements should be submitted to the office prior to 12:00 pm on Thursday of each week. 

 

CHRISTMAS SCHEDULE / Cédule pour Noël 
 

 

Le 24 décembre à 20h00 (avec chants avant la messe à 19h30) - messe BILINGUE 
BILINGUAL Mass - December 24th @ 8:00 p.m. (with musique before mass starting at 7:30 p.m.) 

Le 25 décembre à 10h - messe Bilingue 
 Le 25 décembre à 15h – messe en anglais à Vita 

December 25th @ 10:00 a.m. Bilingual Mass 
December 25th @ 3 p.m. – English Mass in Vita 

 

Le 1e janvier – messe bilingue à 10h 
January 1st – Bilingual Mass @ 10 am 

 

Célébration Communautaire du Pardon – confessions sont offertes en français et anglais 
Penance Service – confessions offered in French and English 

 

Mardi le 17 décembre / December 17th à/in St-Pierre-Jolys 19h / 7 p.m. 
Mercredi le 18 décembre / December 18th à/in Saint-Jean Baptiste 19h / 7 p.m.     

Vendredi le 20 décembre / December 20th à/in Saint-Joseph 19h / 7p.m. 
 

 

 
New Baby Bags / sac pour nouveau bébé - 
Attention new mothers / Avis aux nouvelles 

mamans 
 

If you have a new baby and would like to receive a welcome 
baby bag from the parish and community, or if you know of 
someone that might like to receive one, please contact the 
parish office. 
 

Si vous avez un nouveau bébé et que vous souhaitez recevoir 
un sac de bienvenue de la part de la paroisse et de la 
communauté, ou si vous connaissez quelqu'un qui souhaiterait 
en recevoir un, veuillez contacter le bureau de la paroisse. 
 

Mass ministries for Christmas and New Year’s masses – Please sign up on the sheets at the entrance of 
the church! Thank you in advance! 
 

Ministères de messe pour les messes de Noël et du jour de l’an - Veuillez-vous inscrire sur les feuilles à 
l'entrée de l'église! Merci d’avance!  
 

Intentions de prière mensuelles du Pape 

François 
 Intention de prière pour le mois de décembre 2024 
Pour les pèlerins de l’espérance – Prions pour que le Jubilé 
qui s’ouvre nous renforce dans la foi, en nous aidant à 
reconnaître le Christ ressuscité au milieu de nos vies, et nous 
transforme en pèlerins de l’espérance chrétienne. 

Monthly Prayer Intentions of Pope Francis 
Prayer Intention for December, 2024 
For Pilgrims of Hope – We pray that this Jubilee Year 
strengthens our faith, helping us to recognize the Risen Christ 
in our daily lives and that it may transform us into pilgrims of 
Christian hope 

 

***** MARRIAGE PREPARATION COURSE/ COURS DE 
PRÉPARATION AU MARIAGE ***** 

Couples are required to contact the parish three months in 
advance of the wedding date. 

****** Baptism Preparation Course / 

cours de préparation au baptême ****** 
Classes will be offered 3 times a year, end of September or end 

of January or end of May 

Les cours seront offerts 3 fois par année, fin septembre, fin 

janvier ou fin mai 

Are you expecting? Call the office to prepare before the baby 
comes! 
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